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A new translation by  M. A. S. ABDEL HALEEM 

حَتىَّٰ إِذَا جَاءُوهَا وَفتُِحَتْ أبَْـوَابُـهَا وَقاَلَ لهَمُْ وَسِيقَ الَّذِينَ اتَّـقَوْا رَبَّـهُمْ إِلىَ الجْنََّةِ زُمَرًا
تُمْ فاَدْخُلُوهَا خَالِدِينَ  وَقاَلُوا الحَْمْدُ للَِّـهِ الَّذِي صَدَقَـنَا وَعْدَهُ﴾ ٧٣﴿ سَلاَمٌ عَلَيْكُمْ طِبـْ

﴾٧٤﴿ فنَِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ   الأَْرْضَ نَـتـَبـَوَّأُ مِنَ الجْنََّةِ حَيْثُ نَشَاءُ    

hose who were mindful of  their Lord will be led in throngs to the   
arden. When they arrive, they will find its gates wide open, and its 
ers will say to them, ‘Peace be upon you. You have been good. Come 
you are here to stay,’ and they will say, ‘Praise be to God who has 
His promise to us and given us this land as our own. Now we may 
wherever we please in the Garden.’ How excellent is the reward of  

those who labor! (39:73-74) 


